APPLICATION FORM (IEF i HH)

FOR GRANTS AND PRIZES FOR THE TRANSLATION OF ITALIAN FICTION AND NON-FICTION BOOKS AND FOR THE PRODUCTION,
DUBBING AND SUBTITLING OF ITALIAN FILMS, SHORT FILMS, TV SERIES INTENDED FOR MASS MEDIA CIRCULATION
—  YEAR 2024 -

To be filled in by the applicant

GENERAL INFORMATION

V—\pplication for]:
[ prize O Grant

Type of work}:
Translation of Fiction book 32225 %#% O Translation of non-Fiction book 33 %%35#H1% O Production,
dubbing, subtitling S MA/E M O

1 Italian title: ....ccooomrrrreveens GERANSCH BRI RFISCETR) v ssssisssssssssssons
2 AULNOT: ovvvvvvvevveessnesnssnsennons (@ e - N (= PO
3 Translation in (foreign language): .......ccc....... (HEAERIIEE © ChineSe) weceeeeeemsneeessessseeeinssssseens

4 Title of the translated publication/film: ......... G F A SCHE S FHEFEAE ST SCEFR) e

5 Italian publisher/producer/distributor:............ GEFANCEBAE 3T BRI Z TR e
6. Foreign publisher/producer/distributor: ........... GERAJESCEEVER T BV LT ...
7.
i
8.

Date of publication (only in case of application for Prize) .......... CInHRiE “HHIE3 prize” , WETELL
SRR AR H ) s “BHIEEE) grant” , MAAARHIES) ...

Total cost of the project: ... Ci& FIBRJCARE ZAE MBS AP, 1290 R 5 s ASERS 1 R
W ETEBHMEA—ED e

9. Amount of the grant requested in Euro. Only in case of application for Grant): ..€... (AN1HE “FHiF % B
grant” , i FRRICEE WA B ) B KRS S 1 B Bh &80,  Z AR RESE R T L — S hnik s iR 3%
220

10. ’Format of the work ‘: On paper (print) O Digital O

APPLICANTS DATA

Publisher O  Translator O  Producing/Distributing/Subtitling company [0  Cultural Institution O

Agent O  Other O (specify)

Company Business/Trade name............ Q5 E S SR (N L Sl 1 T 1K AR /1 R
Name and Surname.......... G FPOEDFE S 55T AR K G IR AL FIIR A HIIE) e
Beneficiary kto be specified if the applicant is not the Publishing/Producing company)

Commentato [I1]: i 2% HiE “BHIEYK Prize” it/
“EERD) Grant”

| Commentato [12]: i/t KRB FRAIE |

{Commentato [13]: ia)i% “sSefkf” Bk “HF4” }

{ Commentato [14]: i) i% H1i5 A P i }

Commentato [15]: Nt 4222 HiE, 158 Bhal il e
M) B 2452 2t N 2 ) ST R R ) HH RSB LA) i £
AHE . VEAEMALFH 90 B %2 25 N S AR




FINANCIAL PLAN

lWork plot/synopsis l(max 500 letters, spaces included):

Assessment of the work’s value (\reviews, achievements in Italy and/or abroad) and expected impact
on public in the Country of reference) (max 500 letters, spaces included):

B) Translation/dubbing/subtitling/cost in Euro (€) per unit (specify page, letter, minute, etc.):
..................... (AT, BT FEERHIESR A, FHEOEY, B0 BT

C) Translation/dubbing/subtitling total cost in Euro (€): ... CELEHEEIRA, AL W) ..

D) Publication/production/distribution total cost of in Euro (€): ...... (R FEH, JTE5HE—T
AR S AR — 8, AL BRI e

E) Expected date of publication/production/distribution (in case of request for contribute):
.............. Can AR B B grant, TEEBATICE AR D oo

F) Price to the public: ...... CHEEBA, ABTETIEAL) et ans

G) Print run (in case of request for translation of literary/scientific publication): ........ Chn A5
BB grant, WEEPTERIERIE)

H) Duration of film/TV series in minutes: ........ (ARG, WEEBHRAIKE, B4 28D

I) Expected channels of distribution (International Book Fairs, local media, etc.): ...... (FiliRREX
MIEFERURATIRIE, WHHRSTERD s

LIST OF DOCUMENTS ATTACHED TO THE REQUEST:

Date Applicant’s signature and stamp

Commentato [16]: Bl A & AOBERE, &S5, A
I 500 NEAF (B A

Commentato [17]: 7 W J5 35 1 2 75 75 BORF sl A3k
T, VAR AR S AR, S RO A A
IR RS . &S C S mt, Ak 500 NMFERF (F
)

Commentato [18]: it 7£1X fL ] J&3CF1 i A3 AE 1T
AxfrrIR, .

1. Publication plan

2. Resume of translator

3. Translation contract

4.Financial plan

5. Cover and back cover of the book

6.Book copyright contract

Commentato [19]: 35 Hiii F 1, H1ii 5 1 5 N2+

A




